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I N T R O D U C C I O N . — P B E D I C C I O N D E L N A C I M I E N T O D E SAN JUAN B A U T I S T A . — 

ANUNCIO DE L A E N C A R N A C I O N D E L V E R B O . — L A SANTA V Í E G E N . — N A C I ­

M I E N T O D E SA.N JUAN B A C T I S T A . — C Á N T I C O D E ZACARÍAS. 

1, Ya que nmclios (í) han intentado escribir la historia de las cosas 
que se han cumplido entre nosotros, 

3. tíegun nos las contaron los que, desde el principio (c) las vieron (d) 
por sus propios ojos, j que han sido los miuistros de la palabra, 

3. He creído, ¡oh buen TeópliÜo! [e] que después de haberme informa­
do exactamente de todas estas cosas, desdo el principio, debía escr ib í r te­
las por órden, 

4. Para que conozcas la verdad ( / ) de lo que te ha sido anunciado. 
o. Hubo en los dias <le í lorudes, rey de Jiidea, un sacerdote noinbraiio 

Zacarías, de la familia sar.erdolaL de Abias, una de las que servían en el 
templo, cada una según su rango, y su mujer era también de la raza de 
Aaron y se llamaba Elisabeth. 

6. Y eran ambos justos delante de Dios, y guardaban en todo los 
mandamientos y estatutos del Señor de una manera irreprensible. 

[a] N a r r a c i ó n inilag-rosa del nac imien to do Juan , cuyo objeto 
es a t raer j'i la Ig les ia los d i s c í p u l o s de J u a n , de los cuales exist ia 
t o d a v í a u n g r a n n ú m e r o en la é p o c a de Li'icas. 

[h] AíiíUi, u n g r a n n ú m e r o . No se puede decir queeonesta p a ­
labra solo quis iera L ú e a s hablar do Mateo y Marcos, quienes, se­
g ú n la genera l creencia, h a i ú a n sido los i inicos que hablan esc r i ­
to sus Evangel ios antes ipie é l el suyo ; L ú e a s hace, pues, a l u s i ó n 
á todos los historiadores de Jesucristo que mas tarde han sido 
considerados a p ó c r i f o s , y que s in enibarg-o no inerecon mas n i m e ­
nos c r é d i t o que los cuat ro c a n ó n i c o s . Se cuentan hasta cincuenta 
Evange l ios . 

[c] A b inicio. Esto supone y a u n t i empo considerable, una 
c ier ta d u r a c i ó n . Los c o n t e m p o r á n e o s no se cspresau a s í cuando 
hab lan de acontecimientos que han pasado ante sus ojos. 

[d] Videriint. E l au tor no es tes t igo ocular . 

[e] E l noml i re de T h e ó p h i l o equivale a l .redidiáh,(\\iQ quiere 
decir a m i g o de J e h o v á h , nombre que los profetas daban á Israel . 
[Véa.se Psalmns.) 

(/) Verhorum... verüatem. Esto i m p l i c a un l a r g o p e r í o d o de 
t i empo pasado, suficiente para liacer perder de vis ta á los mismos 
cr is t ianos , mas atentos a l fondo (á la r e v o l u c i ó n ) que á la fo rma , 
yk la causa que á sus detensores, e !punto depar t ida d é l a s nueva-^ 
ideas. 
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7. Y no tenían hijos, porque Elisabeth era estér i l (y) y ambos eran de 

edad avanzada. 
8. Y ejerciendo Zacar ías sus funciones de sacerdote delante de Díóa, 

en c l rango de su familia, 
9. Según la costumbre del sacerdocio, salió por suerte que le tocara i 

él entrar en el templo del Señor, para ofrecerle incienso. 
10. Y toila la m u l t i t u i l del pueblo estaba fuera orando á la hora en 

qno se ofrcciun los perfumes. 
11. Y se le apareció un ánjel del Señor puesto en pié, á la derecha del 

alt.ir de los perfumes (A); 
12. Y Zacarías, al verle, se t u r b ó y se sobrecogió por el temor. 
13. Mas cl Anjel le dijo: No temas, Zacarías , porque t u oración ha sido 

oída; y t u mujer Elisabeth te p;irirá un ki jo, al cual da rás el nombre de 
Juan, 

14. Y t endrás gozo y alegr ía , y se regocijai 'án muchos por su naci­
miento; 

Iñ. Porque S T Ú grande delante del Señor y no beberá vino ni nada de 
lo que puede embriagar, y será lleno de Espí r i tu Santo aun desde el seno 
de sil madre, 

16. Y conver t i rá muchos de los hijos de Israel al Señor su Dios de 
ellos, 

17. Y m a r c h a r á delante de él con el esp í r i tu y v i r t ud de Elias para 
reunir los corazones de los padres con sus liijos y atraer los desobedientes 
á la prudencia de los justo.s, para aparejar al Señor un pueblo perfecto. 

18. Y dijo Zacarías al áiijul: ¿En q u é conoceré la verdid de lo que me 
dices? porque yo soy viejo y mi mujer está avanzada en días. 

10. Y le ro-spondió el ánjel: Yo soy Gabriel, que estoy siempre presente 
delante de Dios, y he sido enviado para iiablarte y traerte esta feliz 
nueva. 

2ü. Y en e.stu momento vas á quedar mudo y no podrás hablar hasta c l 
dia en que esto sea hecho, porque no creíste mis palabras que se cu mp l i ­
rán á su tiempo [i]. 

21. Y el pueblo esperaba lí Zacarías y se admiraba de que estuviese 
tanto tiempo en el templo, 

22. Y cuando salió no les podía hablar, y cómo por s ignos^iroc^raíÉ ha­
cerse entender, conocieron que habia tenido una visión en el templo, y que­
dó mudo. 

23. Y cuando fueroncurapl ídos los días de su ministerio so fué á su casa. 

(y) Séerilis; v é a s e I s rae l , Samson, Samuel y todos los nacidos 
fuera de tiempo, de que habla l a B i b l i a . Esta c o m p a r a c i ó n da l a 
clave del asunto; del mi smo modo que J e s ú s no podia nacer como 
los d e m á s , Juan Baut is ta no p o d í a tampoco nacer na tu r a lmen te . 
Lo d e m á s .se ajusta á las ideas hebraicas. (Véase Strauss.) 
. [h\e la h i s tor ia de Samson. 

(i) V é a s e Daniel. 
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• 34-. ^ después de estos diaa coacibitS Elisabeth, su mujer, y ae estuvo 
escondida durante cinco días , diciendo: 

25. Esta es gracia que me ha hecho cl Señor, en los d ías en que a tendió 
á quitarme el oprobio en que estaba ante los hombres. .•-.:.-..- .*;• • 

26. T estando Elisabeth en el scsto mes, el ánjel Gabriel fué enviado 
de Dios á una ciudad de Galilea llamada Nazareth {J ) , 

27. A una Virgen desposada (A) con un varón de la casa de David, que 
80 llamaba Joscpli, y esta Virgen se llamaba María 

28. Y habiendo entrado el ánjel donde estaba, le dijo; Dios te salve, 
llena de gracia, el Señor es contigo, bendita t ú entre ¿odas las^^mujeres. 

29. Mas ella cuando Ic hn bo oido se turbo con s us palabras y pensaba 
en sí misma qué sa lutación fuese esta. 

30. Y el ánjel la dijo: No temas María, porque has hallado gracia delan­
te de Dios; , . , „ . , ,. 

fy) M i l a g r o sobre m i l a g r o : c o n c e p c i ó n m i l a g r o s a de Juan , 
concopcion mi l ag rosa de M a r í a , concepc ión , m i l a g r o s a de J e s ú s . 
A medida que avanzaino.*, los m i l a g r o s se a c u m u l a n , de suer te , 
que se puede ca lcu la r la fecha de un E%'angelio por los m i l a g r o s 
que contiene. La c o n c e p c i ó n de Juan que a q u í se re la ta , seria 
cuando menos an te r io r en mas de u n s ig lo á l a n a r r a c i ó n . ¿Cómo 
es, pue.s, que L ú e a s c o n o c i ó estos detalles? E n Mateo el á n j e l se 
d i r i g e á Josepll . ' • • ' ^'-•• 

[A] Desponsatam.—Desposada., no c:asada, Hnbvia sido mas 
decoroso no esperar á . q u e se hubiera desposado.—Mateo dice, l a 
muje r -fi-gr^: el Evang-elio a p ó c r i f o , por e l c o n t r a r i o , habla 
de l a doneeVa, y solo presenta á . losepli , y a v ie jo , como u n 
g u a r d i á n . Esta es l a v e r s i ó n que s igne la Ig les ia , pue.s s e g ú n p a ­
rece, á su modo de ver no todo es falso en los apócrifo-s n i todo 
exacto en los a u t ó n t i c o . s . 

[ I] María. S e g ú n el Evange l i o de Sant iago, ap robado 'y reco­
nocido por los mas an t iguos Padres, e l nac imien to de Mar i a no 
fué menos milagro.so que e l de Je.sfis. M a r i a era h i j a de J o a q u í n y 
de Ana (nombre de la madre de Samuel); su nac imien to habia sido 
anunciado t a m b i é n por un á n j e l , .se e d u c ó en el t emplo , etc. ¿Po r 
q u é este Evangel io ha sido re legado a l n ú m e r o de los a p ó c r i f o s , 
mien t ras que l a t r a d i c i ó n c a t ó l i c a ha gua rdado la h i s to r i a de la 
c o n c e p c i ó n y de l a in fanc ia de M a r í a ? Nada mas á p r o p ó s i t o 
pa ra refutar los cuat ro Evangelio.s que estos apócrifos, r eoha-
y.ados s in r a z ó n suficiente y s in pruebas.—Otro E v a n g e l i o i g u a l ­
mente a p ó c r i f o , el de la Natividad de Maria, da á conocer los 
mismos hechos poco mas ó menos. 
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31. Y concebiraa en t n seno, y pa r i r á s un hijo h l Cual daráa'el.- nombre 
de Ji isús. ^ • • , ' •••• -- •• : • ' ;• • — 

33. Es tose rá grahde y serií llamado Hi io del Att ís imó f l e 'da rá "el 8 é -
ñor Dios el t ronó de David su p.adré: y reinará en la casarde'/Jacbb p ó r 
siempre, ' ^- • i-b*.-'-'''-' ̂ '"^ 

34. T sn reinado no t endrá fin. ' . ' 
34. y dijo Maria al ánjel: ¿Cómo será esto? Porque no conozco v á -

ron (wi). •" • . „ i • .z •••u 
El ánjel la respondió: El Espír i tu Santo vendrá sobre t í y l a ' v i r t t i d 

del Altísimo te cubr i rá con su sombra y por eso el/rulo santo, que nacerá 
de t í , será llamado Hijo de Dios (íi). " " ' " 

;ir>. Y s;ibe que Klisabiítli, t u prima, ha concebido un hijo en su vejez, 
y este es el sesto mes de embarazo de la que es llamada estéri l ; . 

37, Porí |ue no iiay cosa alguna imposible para Dios {o). 
38. Entonces dijo Ma.ria; Hé aqu í la esclava del Señor . Hágase en m í 

según t u palabra. T el ánjel so separó (/)) do ella (y). 

{•m) ¿Y c ó m o si era vípgen' "piióo hacer e.sta p rag i in ta? 
[n] Filias Dei. E.stas palabras t icnenrauchos sig'nificado.s en l a 

B i b l i a : em Lúe. (r, 35). .significan, en sentido l i t e r a l , \m.engendrado 
de Dios, .siendo este el ú n i c o pasaje del Nuevo Testamento en que 
S Í ; ha l l an tomadas en este sentido. En los d e m á s c a s o s , designan y a 
los amigos de Dios, y a los hombres elegidos de la d i v i n i d a d , los 
jiroieta-s, los santos, etc. , y en este scn'tido son simuiiraos de Ilijo 
del konibre, cons t i tuyendo una de las denominaciones del M e s í a s . 
Ksta d e n o m i n a c i ó n did Mes ías t iene su o r i g e n en el A n t i g u o Tes ­
tamento (véase A'a;of¿'?, i v , 22; Oseas, X I , 1 ; I I Reyes, v i i , 14; 
Psahnos r i , 7, y n x x x i x , 38), donde s i rve pa ra designar unas v e ­
ces a l pue!)lo <le I s r ae ly otras su r ey . (Véase Mateo, x x v t , 64 , sobre 
el H i jo del hombre; véas . ; t a m b i é n Jmn v , 17 y s igu i en t e s ;x , 30; 
X I X , 7.) 

[o] ¡ V a y a una prueba! á . • • • ; : - c , : . . • '-.̂  . ' 
[p] Discessit.—En Mateo, l a a p a r i c i ó n del á n j e l t iene l u g a r 

para esplicar i a p r e ñ e z ; en L ú e a s para anunc i a r l a . Respecto á s u - , 
poner que estas dos apariciones son consecutivas, v é a s e kStrauss, 
tomo I , pag . 17, donde demuestra l a impos ib i l i dad .de esto. E n 
cuanto á la g e n e r a c i ó n sobrenatura l de J e s ú s , véa.se Pablo, Gala-
tas, I V , 4; Romanos, i , 3 y s iguientes , y i x , 5; Hebreos v i i , 3. E n 
todos e.stos pasajes supone el a p ó s t o l que J e s ú s ha nacido, de 
Jü . sepb . (Véase t a m b i é n mas adelante, i i i , 23.) 

[(j) Vi!ft.sici;r,os 2 6 - 3 8 . — E n Mateo, M a r í a es hallada en cinta', 
en L ú e a s su p r e ñ e z es anunciada y preparada mi lagrosamente , l o 
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; 39 , .. María par t ió en aquellos dias y fué coa prisa á íaa m o n t a ñ a s de 

•Jadea á una ciudad de la tribu de J u d á . 
' f 40. .Yentrando en casada Zacarías sa ludó á Elisabeth. 

41. Y cuando Elisabeth oyó la salutación de María, su hijo dió saltos 
•en su vientre y fué llena Elisabeth de Esp í r i tu Sauto. • ,• . . 

42. Y esclamó en alta voz: Bendita tú. eres entre todas las mujeres y 
bendito el fruto de t u vientre; 

• 43. ¿Y de donde me viene esta felicidad que la madre de m i Señor ven­
ga á mí? 

44. Porque apenas l legó la voz de t u sa lutación á mis oídos, la criatura 
•dió saltos de gozo en m i seno. ,. • . , • 

45. Y bienaventurada laque cre ís te , porque cumplido sqrá lo que te 
fué dicho de parte del Señor . 

46. Y dijo María [r]: Mi alma glorifica al Señor . .'¡fífr • 
47. Y m i espí r i tu se regocijó en Dios mi Salvador [s). 
48. Porque miró la bajeza de su esclava y desde ahora me l l a m a r á n 

bienaventurada en la sucesión de todos loa siglos. 
49. Porque me ha hecho grandes cosas, el que es todopoderoso («) y 

cuyo nombre es santo. 

cual constituye una variante muy considerable y que puede l l e ­
gar hasta la contradicoion. . . : . . . 

[r] V E R S Í C U L O S 4 6 y siguientes.—Este cántico está compuesto 
de remiui.scencias del Antiguo Testamento y especialmente del 
cántico de la madre de Samuel, obra de pura erudieiou, despro­
vista de originalidad y que por consecuencia no puede atribuirse 
n i a l Espír i tu Santo n i á María. 

Este himno compuesto en parte de versículos del Antiguo Tes­
tamentó es de gran belleza, no podiendo admitirse que sea debido 
á la pluma del redactor ó historiador que le trascribe. ¿No pudiera 
ser acaso un canto de la Iglesia pr imit iva triunfante y a de sus 
perseguidores y gloriosa en su humildad? :̂  ' 'X ' " • x;"- i 

Por lo demás , todas estas historias tienen su puesto en "el 
Evangelio de Lúeas, del discípulo de Pablo, creadordela teoría' de' 
la gracia. La gracia lo hace aquí todo: Juan es e/ gracioso; Ana, 
madre de 'íAerciti, graciosa, y María, llena de gracia. ' 

[s] En el c ÍNTicq D E LA víaGEN 'se encuentra el carácter p r i ­
mit ivo de Jehovah. 

(t) Jehovah se complace en confundir a lo.s soberbios y ensal­
zar a los humilde? ^ . 

[u] Jehováh es el poderoso,.el fuerte, el.oreador.. 
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,;g,,,50-. "Y S U miaerícordia ítf esiiende da generación en genpracion sobro los 
-que le temen (r). • 

51. . Y desplegó la fuerza dé su brazo, y esparció á loa que se ansober-
•y. .becian en los pensamientos de su corazón («;). .Vji-g'-^. . 
¿ : , y i 52. Destronó d los poderosos y ensalzó á los humildes. ' 
l^Vvi:,¿r-^ 53. Y colmó de bienes. á:'íes hambrientos y despidió vacíos á loa 
íf :'fv'"TÍcos (ir). - • - " } . 
>~yy;,y Y acordándose de sú misericordia t omó bajo su proteccioa á Israel 
d' su siervo, .' . ; 

: 55.. Según l a promesa que. Jiizo á nuestroa padres, ; i A braham, y á su 
ixibi-vóescendencia para siempre. 

.56. María vivió con Elisabeth como tres mesas, y se volvió á su casa. 
vN . 57. Mas llegó el tiempo en que debía parir Elisabeth y parió un hijo. 

58. Y sus vecinos, oyendo que el Señor habia señalado en ella su mise­
ricordia, se regocijaban con ella. , 

59. Y vj'iicndo al octavo dia á circuncidar al niño, le llamaban Zaca-
- -, lias, del nombre de su padre. 

• - -" 60. Mas su madre dijo: De n ingún modo sino Juan será llamado. 
61. Y le dijeron: Nadie hay en t u linage que lleve ese nombre. 
62. Y al mismo tiempo preguntaban por señas á su padre cómo quer ía 

que so le llamase. 
63. Y pidiendo una tableta escribió en ella: Juan debe llamarse: Y se 

maravillaron todos; 
04. Y al mismo instante su boca se abrió, su longua/wc libre, y habló 

bendiciendo á Dios. 
65. Y sintieron temor todos los vecinos de ellos; y se esteiuUeron todas 

estas maravillas por todas las mon tañas de Judea. 
66. Y todos los que las oian las conservaban en su corazón diciendo: 

•X ' ¿Quién pensáis que será este niño? Porque la mano dei Señor era con él, 
; 07. Y Zacarías su padre fué lleno de Esp í r i tu Santo y profetizó d i ­

ciendo {y)z "'" 
- 68. "Bendito el Señor Dióa "de Israel, porque visi tó é hizo la redención 
de su pueblo, 

69- Dei que nos ha dado un poderoso Salvador en la casa de su siervo 
i^Fd David, 

"̂  i t ^ j x ' J e h o v á h es t i e rno de corazón .^ . / • ',• - • 
..;(íp) ¿A q u é a c o l i t c c i r ú i e u t o s hace a l u s i ó n este ver.sículo"? ¿ N o 

será" a c a s o á l a der ro ta de la -s inagoga y á l a e x a l t a c i o n de l a I g l e -
yü-.x sia? (Véase ! i ^áA, . I I , 7.): • . 

A d e m á s g e s t o s v e r s í c u l o s 51 y 52 son una d e r i v a c i ó n del 48 . 
'.F''.díd-{w) J e h o v á h da de comer á los hambr ien tos y d i r i g e las c o -
' .sechas:-; 
• d'.' (y) --. V E R S Í C U L O S 67 y s iguientes .—Los evangelistas se i n sp i r an 
; j ; en e l mi smo sentido que J e s ú s , esto es, que el mesianismo es l a 
gz , .¡^te.o^alj Í£L.cqiiyersion del e s p í r i t u y del c o r a z ó n . 
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70. Según habia prometido por boca de sus santos profetas que fueron 
t! i i todos los pasados siglos, 

71. Librarnos de nuestros enemigos y de manos de todos los que no» 
nborrezcad, 

72. Para obrar misericordia con nuestro padre, y acordarse do su 
santa alianza, 

73. Según Juro á Abraham, nuestro padre, que nos baria esta gracia, 
74. Para que librados de las manos de nuestros enemigos le sirvamos 

sin temor, 
7.5. En santidad y en justicia, marchando en su presencia todos los dias 

de nuestra vida; 
76. Y tú , niño, profeta del Altísimo serás llamado, porque vas ante 

la faz del Señor, para aparejar sus caminos, 
77. Para dar coiioeimiento de salud á su pueblo parala remisión de los 

pecados {z}; 
73. Por las en t rañas de la misericordia de nuestro Dios, que ha hecho 

que este Sol naciente haya venido desde lo alto á visitarnos; 
79. Para alumbrar á los que es tán de asiento en tinieblas y en* sombra 

de muerte, para enderezar vuestros pies á caminos de paz {aa). 
80. Y el niño crecía y se fortificaba en espí r i tu , y estuvo en los desier­

tos hasta el dia que se inunifestó á Israel. 

O'-,--. 



{z) i La r e m i s i ó n de los pecados! Hé a q u í l a p r e d i c a c i ó n de 
J u a n . 

[aa) Para i l u m i n a r n o s en l a verdadera doc t r ina . A q u í el v e r ­
dadero mesianismo es referido á Juan por derecho de prioridad. 


